੮੨ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ 
ਦੇ 


ਕੁਝ ਚੋਣਵੋ“ ਨਿਯਮ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੌਸ਼ ਸੈੱਲ 
ਪੰਸ਼ਾਬੀਂ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਘਟਿਆਲ਼ਾ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ 


ਦਿ 


ਕੁਝ ਚੋਣਵੇ' ਨਿਯਮ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌਂੜ ਕੋਸ਼ ਸ਼ੈੱਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ 


& 
(ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ) 


ਸਤੰਬਰ, 1979 
ਕਾਪੀਆਂ : 4000 


ਸਰਦਾਰ ਗ੍ਰਰਖਚਨ ਸਿੰਘ ਰਜਿਸਟਰਾਰ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪਟਿਆਲਾ ਨੇ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਪ੍ਰੈਸ ਤੋਂ ਛਪਵਾ ਕੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ । 


ਮੁੱਖ ਬੋਧ 


ਇਸ ਸਦੀ ਦੇ ਅਰੰਭ ਤੱ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਵਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਵਿਚ 
ਇਕਸਾਰਤਾ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਆਏ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੀ 
ਸਥਾਪਨਾ ਉਪਰੈਤ ਮੁਕੌਮ਼ਲ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੌਮ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਨੂੰ ਸੋਂਪਿਆ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਸੈਨ 1968 ਵਿਚ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵੱਲ ਇਕ ਕੋਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਦਿੱਤੋਂ ਕੁਝ ਜੋੜਾਂ ਦੀ ਕਈਆਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਮੁਖ਼ਾਲਫ਼ਤ 
ਕੀਤੀ । ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਉਚਿਤ ਹੱਲ ਲੁੱਭਣ ਲਈ ਮਾਰਚ, 1969 ਵਿਚ ਲੇਖਕਾਂ, 
ਅਧਿਆਪਕਾਂ, ਜਰਨਸਿਲਟਾਂ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਸਨੇਹ ਰੱਖਣ ਵਾਲ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਇਕ 
ਕਨਵੈਨਸ਼ਨ ਬੂਲਾਈ ਗਈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ ਨਵੇ” ਸਿਰਿਓ” ਬਣਾਉਣ ਦਾ 
ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੇ ਨਿਯਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਕਮੇਂਟੀ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤੀ ਗਈ : 

1, ਗਿਆਨੀ ਲਾਲ ਸਿੰਘ ..... ਪ੍ਰਧਾਨ 

2, ਡਾ. ਭਾਈ ਜੋਂਧ ਸਿੰਘ 

3. ਪ੍ਰਿੰਐਪਲ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ ੬੧੧ 

4. ਡਾ ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ ____ 
6. _ ਪ੍ਰੋ. ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ 
7. ਸ੍ਰੀ ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਅਨੋਦ 
8. ਡਾ. ਵਿਸ਼ਵਾਨਾਥ ਤਿਵਾੜੀ 
9, ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ _... ਕਨਵੀਨਰ 

ਇਸ ਕਸੌਟੀ ਨੇ ਕਈ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਕਰਕੇ ਸਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੇ ਮੁਖ ਸਿਧਾਂਤ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਕੀੜੇ ਜੋ 22 ਫਰਵਰੀ, 1971 ਨੂੰ ਇਕ ਹੌਰ ਕਨਵੈਨਸ਼ਨ ਵਿਚ ਪਾਸ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ 
ਪਿੱਛੋਂ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੀ ਸੈਨਿਟ-ਸਬਕਮੋਟ] ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ । ਉਪਰੰਤ ਇਹ 
ਸਿਧਾਂਤ ਇਕ ਪੈੱਫ਼ਲਿਟ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਛਾਪ ਕੇ ਵੰਡੇ ਗਏ । 

22 ਫਰਵਰੀ, 1971 ਦੀ ਕਨਵੈਸ਼ਨ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਫ਼ੈਸਲੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਪਰੋਕਤ 
ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੁਕੌਮਲ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੌਮ 
ਅਰੈਭ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਸੰਪਾਦਕ ਦਾ ਕੰਮ ਡਾ. ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਸੌਂਪਿਆ ਗਿਆਂ । 
ਸੰਪਾਦਕ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਇਕ ਸ਼ੁਬਦ-ਜੌੜ ਸਲਾਹਕਾਰ ਕਮੇਟੀ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤੀ 


(8) 


ਗਈ । ਇਸ ਸਮੋ” ਇਸ ਕਮੇਟੀ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਇਹ ਹਨ : 
, 


: 


ਇਮ 
12, 
2੧੮) 


714. ਡਾ. ਪਤਰ ਕਦਰ 


ਪ੍ਰ. ਗੁਰਬਚਨ ਸਿੰਘ ਤਾਲਿਬ, ਸਾਬਕਾ ਹੈੱਡ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ 


ਧਰਮ-ਅਧਿਐਨ ਵਿਭਾਗ, 


ਗਿਆਨੀ ਲਾਲ ਸਿੰਘ, ਸਾਬਕਾ ਚੇਅਰਸੈਨ, ਪੰਜਾਬ ਪਬਲਿਕ ਸਰਵਿਸ 


ਕਮਿਸ਼ਨ 


ਸ੍ਰੀ ਰਜਨੀਸ਼ ਕੁਮਾਰ, ਡਾਇਰੈਕਟਰ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ, ਪਟਿਆਲਾ 
ਡਾ. ਹਰਜੀਤ ਸਿੰਘ ਗਿੱਲ, ਹੈੱਡ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬੀ 


ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ 
ਪ੍ਰੋ. ਗੁਲਵੇਤ ਸਿੰਘ, ਹੈੱਡ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬ 
ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਾਗ, ਪੰਜਾਬੀ 


ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪਟਿਆਲਾ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪਟਿਆਲਾ 


ਪ੍ਰ. ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਿੰਘ, ਹੈੱਡ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਭਾਗ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 


ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ 


ਡਾ. ਅਤਰ ਸਿੰਘ, ਹੈੱਡ, ਸ਼ੇਖ਼ ਬਾਬਾ ਫ਼ਰੀਦ ਚੇਅਰ ਆਫ਼ ਮੈਡੀਵਲ ਇੰਡੀਅਨ 


ਲਿਟਰੇਚਰ, ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ 


ਡਾ. ਵਿਸ਼ਵਾਨਾਥ ਤਿਵਾੜੀ, ਹੈੱਡ, ਭਾਈ ਵੀਰ ਸਿੰਘ ਚੇਅਰ, ਪੰਜਾਬ 


ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਚੰਡੀਗੜ੍ਹ 


ਤਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਂਰਰ, ਅਲਾਹਾਬਾਦ 
ਸੀ ਜੋਗਾ ਸਿੰਘ, ਪੰਜਾਬ ਸਕੂਲ-ਸਿੰਖਿਆ ਬੋਰਡ 


:_ਸ੍ਰੀਂ ਜਗਜੀਤ ਸਿੰਘ ਅਨੰਦ, ਐਮ.ਪੀ., ਸੰਪਾਦਕ ਨਵਾਂ ਜਮਾਨਾ, ਜਲੰਧਰ 


ਡਾ. 4੪੬੪... ਰਹ )> 


(ਅ) 


੧੧੨॥੮॥੨੮-. ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਹਰ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਸੈ'ਚੀ ਛਾਪ ਕੇ ਵੰਡੀ 
ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਉ, ਅ ਅਤੇ ਛ ਨਾਲ ਅਰੈਭ ਹੋਣ ਵਾਲ੍ਹੇ ਸ਼ਬਦ ਦਿੱਤੇ ਗਏ 
ਹਨ 1 ਦੂਜੀ ਸੈੱਚੀ ਦਾ ਖਰੜਾ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ ਕਮੋਟੀ ਦੇ ਸਾਹਵੇਂ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ, 
ਪਰ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ। ਇਹ 
ਵੀ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਬਣੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਪੂਰੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨਹੀਂ” ਮਿਲ੍ਹਦੀ । ਇਸ ਲਈ ਕਸੋਟੀ ਨੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ 
ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੋਸ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ੍ਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਨ ਦਾ ਵੀ 
'ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਜਰਾਵੇ । ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਕ੍ਰਝ ਨਵੀਆਂ ਸਕੀਮਾਂ ਲਾਗੂ ਕੀਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇਕ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਛਪਣ ਵਾਲ ਸੈੱਚੀ ਦਾ ਇਕ-ਇਕ ਫ਼ਰਮਾ 
ਛਾਪ ਕੇ ਪੰਜ ਸੌ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਜਾ_ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ 


ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਸ਼ਬਦ ਏਥੇ ਛਪਣੋ" ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਉਸ ਬਾਰੇ 
ਸਾਨੂੰ ਸੂਚਨਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ । 

ਸੱਸੋ ਦੀ ਪੱਟੀ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਸੁਝਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਂ ਚੁਕੇਂ ਹਨ, ਅਤੇਂ ਇਹਨਾਂ 
ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਅਪਣਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਦੁਹਰਾ 
ਕੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਕੀਮ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇਂ । ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਸਕੀਮ 
ਤੋਂ ਅਮਲ ਕਰਨ ਨਾਲ ਕੌਸ਼ ਮੁਕੰਮਲ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਾਂ ਲਗੇਂਗਾ (ਪੂਰਾ ਕੋਸ਼ 
ਕੋਈ 2000 ਪੰਨਿਆਂ ਦਾ ਬਣੇਗਾ), ਇਸ ਲਈ ਉਚਿਤ ਸਮਝਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਸ਼ਬਦ- 
ਜੋੜਾਂ ਦੇ ਨਿਯਮ ਵਿਸਤਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ, ਚੋਖੋਂ ਉਦਾਹਰਨਾਂ ਸਹਿਤ, ਦੁਬਾਰਾ ਛਾਪ ਕੇ 
ਵਡੇ ਜਾਣ । ਇਸ ਨਿਰਨੇਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਹ ਪੈੱਫ਼ਲਿਟ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਕਮੇਟੀ ਦੇ ਨਵੇਂ ਫ਼ੋਸਲੋਂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ 
ਨਵੀ” ਤਰਤੀਬ ਦੇ ਕੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ 1 

ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਇਕ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਣਿਕ ਰੂਪ ਦੇਣਾ ਸਭ ਤੋਂ_ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਆਵਸ਼ਕ ਕਦਮ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ. ਸੈ 
ਸਮੂਹ ਪੰਜਾਬੀ-ਪ੍ਰੰਮੀਆਂ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਨਿਯਮਾਂ ਉੱਤੇ ਆਧਾਰਿਤ 
ਜੋੜਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਸਹਿਯੋਗ ਦੇਣ । ਇਹ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਹੁ-ਮੁੱਲੀ 
ਸੇਵਾ ਹੋਵੇਗੀ । 

ਇਹ ਨਿਯਮ ਕਿਸੇਂ ਇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਜਾਂ ਇਕ ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਨਹੀ, 
ਸਗੋ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਕਮੇਟੀ ਦੁਆਰਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਵਿਦਿਅਕ 
ਸੰਸਥਾਵਾਂ, ਲੇਖਕਾਂ, ਜਰਨਲਿਸਟਾਂ, ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਪੜ੍ਹਨ-ਲਿਖਣ 
ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਮਲ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਜਤਨ, ਏਨੋ ਵੱਡੇ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ, ਰੋਜ਼-ਰੋਜ਼ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ 7 , ਮੈਨੂੰ ਪੂਰਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਮੰ-ਬ੍ਰੋਲੀ ਦੇ ਸਨੋਹੀ ਆਪਣੇ 
ਸਹਿਯੋਗ ਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸ਼ੁਭ ਇਛਾਵਾਂ ਨਾਲ੍ਹ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਨੂੰ ਲਾਗ ਕਰਨ ਅਤੇ 
ਇਸ ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਨੂੰ ਸਫਲ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਗੇ । 

ਇਸ ਸਕੀਮ ਨੂੰ ਹੌਰ ਸੁਚੱਜੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਚਲਾਉਣ ਅਤੇ ਕੌਜ਼ ਨੂੰ ਵੱਧ ਤੌਂ ਵੱਧ 
ਉਪਯੋਗੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਭੇਜੇ ਗਏ ਹਰ ਸੁਝਾ ਨੂੰ ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਿਆ ਜਾਵੇਗਾ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਅਮਰੀਕ ਸਿੰਘ 
ਪਟਿਆਲਾ ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰ 


ਭੂਮਿਕਾ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਸੈੱਚੀ ਛਾਪ ਕੇ ਵੰਡੀ ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੈ, ਇਸ 
ਵਿਚ ਉ, ਅ ਤੇ ਏ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਦੂਜੀ ਸੈੱਚੀ ਦਾ ਖਰੜਾ ਪਿਛਲੇ ਸਾਲ 
ਤਿਆਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰ, ਡਾ. ਅਮਰੀਕ ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਦੇ 
ਸੁਝਾ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਸਲਾਹਕਾਰ _ਕਮੌਟੀ ਨੇ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ _ਕੌਸ਼ ਤਿਆਰ 
ਕਰਦਿਆਂ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵੀ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ । ਇਸ ਆਸ਼ੇ 
ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਵੀਆਂ ਸਕੀਮਾਂ ਚਾਲ੍ਹ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ 
ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਰਹੇਂ ਹਨ । ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਨਵੀਆਂ ਸਕੀਮਾਂ ਕਾਰਨ ਮੁਕੰਮਲ ਕੌਸ਼ ਦੀ 
ਤਿਆਰੀ ਵਿੱਚ ਚੋਖਾ ਸਮਾਂ ਲਗ੍ਰੋਗਾ, ਇਸ _ਲਈ ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਹੁਕਮ 
ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ, ਪੰਜਾਬੀ-ਅਧਿਆਪਕਾਂ _ਤੇ_ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕਾਂ _ਆਦਿ _ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਨਿਯਮ ਇਕ ਧੈੱਫ਼ਲਿਟ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਛਾਪ ਦਿੱਤੇ 
ਜਾਣ । 


ਇਹ ਪੈੱਫ਼ਲਿਟ ਏਸੇ ਆਸ਼ੇ ਨਾਲਹ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ 
ਇਕ ਪੈਂਫ਼ਲਿਟ ਸੰਨ 1971 ਵਿਚ ਛਾਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਹਿਲੀ ਸੈੱਚੀ ਦੇ ਅਰੰਭ ਵਿਚ 
ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਾਂ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਹੱਥ ਵਾਲੇ ਕਿਤਾਬਚੇ ਵਿਚ 
ਪਿਛਲੋਂ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਨਵੀਂ ਤਰਤੀਬ ਦੇ ਕੇ ਵਧੋਰੇ ਢੁਕਵੇ' ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੌਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਪਹਿਲੋਂ ਪੈੱਫ਼ਲਿਟ ਦੇ ਛਪਣ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ ਨਿਯਮ ਵੀ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੋ 
ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਵਿਸਤਰਿਤ ਉਦਾਹਰਨ ਦਿੱਤੋਂ ਗਏ ਹਨ । ਕੌਸ਼ ਦੇ 
ਤਿਆਰ ਹੋਣ ਤੱਕ ਇਸ ਕਿਤਾਬਚੇ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਨਿਯਮ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ 
ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ, ਕਿਸੇ ਹੱਦ ਤੱਕ, ਹੱਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ । 


ਇਹ ਨਿਯਮ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮੂਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਹਨ । 
ਨਿਯਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦਿਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ _ਗਿਆ ਹੈ 
ਜਿਥੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਉਪਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਹੈ, ਓਥੇਂ ਮਾਝੀ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ 
ਸਟੈੱਡਰਡ ਮੰਨਿਆ _ਗਿਆ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਰੂਪ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ 
(ਮਾਝੀ, ਮਲਵਈ ਆਦਿ) ਦੇ ਵਿਆਕਰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ॥ 


ਸ 


ਏਥੇ ਵੀ _ਉਪ=ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਤਰ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਮਾਝੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕਤਾ ਦਿੱਤੀ 
ਗਈ ਹੈ । 

ਉਚਾਰਨ ਤੋਂ” ਇਲਾਵਾ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ ਵੀ 
ਧਿਆਨ ਰਖਣਾ ਪਿਆ ਹੈ । 'ਸ੍ਰੀ` ਦਾ ਅਜੋਕਾ ਉਚਾਰਣ 'ਸਿਰੀ' ਹੈ । ਪਰ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਜੋੜ ਪਿਛਲੀਆਂ ਚੌਹ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ 'ਸ੍ਰੀ' ਚਲੋਂ ਆ ਰਹੇਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਏਰੋ 
ਜੋੜ ਰੱਖੋਂ ਗਏਂ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ 'ਅੰਮ੍ਰਿਤ' ਵਿਚ ਵਿਉਤਪਤੀ ਤੇ ਉਚਾਰਨ ਦ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੱਖ ਤੱ 
ੜੇ ਨੂੰ ਟਿੱਪੀ ਲਾਉਣ ਦੀ ਲੌੜ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਹੀ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 'ਔਮ੍ਰਿਤ' ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਜੋੜ 'ਆੰਮ੍ਰਿਤ' ਹੀ 
ਰੱਖੋ ਹਨ 1 

ਵਿਆਕਰਨ ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਿਆਲ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 'ਸਪਤਾਹਿਕਾ', 'ਦੌਨਿਕਾ', 
“ਵਿਹਾਰਿਕ' ਆਦਿ ਵਿਸ਼ਸੇਣਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ 'ਕ' ਤੋ ਪਹਿਲੋਂ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ 
ਵਿਆਕਰਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਲਾਈ ਗਈ ਹੈ, ਭਾਵੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਇਹ ਘੱਟ ਹੀ 
ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਾਰਨ ਇਹ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਵਿਸੇਸ਼ਣੀ ਰੂਪਾਂ ਦਾ “ਚਾਲਕ, ਵਾਹਕ' ਆਦਿ 
ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲੋਂ” ਅੰਤਰ ਰੱਖਣਾ ਹੈ । 'ਉਹ ਮੰਨੇ, ਉਹ ਸੁਣੇ' ਆਦਿ ਦੀ ਅੰਤਿਮ ਲਾਂ ਨਾਲ 
ਬਿੰਦੀ ਨਹੀ ਲਾਈ ਗਈ, ਭਾਵੇ' ਉਚਾਰਨ ਨਾਸਿਕੀ ਹੈ । ਏਥੋਂ ਵੀ ਵਿਆਕਰਨ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । “ਉਹ ਲਿਖੋਂ, ਉਹ ਮਾਰੇ' ਆਦਿ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਬਿੰਦੀ 
ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ, ਇਸ ਲਈ 'ਮੰਨੇਂ', 'ਸੂਣੋ' ਵਿਚ ਵੀ ਬਿੰਦੀ ਨਹੀਂ__ਲਗਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ । 
ਹਰ ਨਿਯਮ ਦੀ ਮੂਨਾਸਬ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਦੀ ਕੌਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ_ਹੈ। 
ਜਿੱਥੇ ਕਿਸੇ ਵਿਦਵਾਨ ਨੂੰ ਕੋਈ ਸ਼ੰਕਾ ਜਾਪੇ ਸਾਨੂੰ ਲਿਖਣ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ । ਇਹਨਾਂ 
ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਉਪਯੋਗੀ ਬਣਾਉਣ ਹਿਤ ਭੋਜੇ ਗਏ ਸ੍ਰਝਾਵਾਂ 
ਲਈ ਅਸੀਂ” ਰਿਣੀ ਹੋਵਾਂਗੇ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਕੋਜ਼ ਸੈੱਲ, ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ 
ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਕਨਵੀਨਰ ਸ਼ਬਦ-ਜੈਂੜ ਸਲਾਹਕਾਰ ਕਮੇਟੀ 
ਪਟਿਆਲਾ ਅਤੇ 


19 ਸਤੰਬਰ, 1979 ਸੰਪਾਦਕ, ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਕੌਸ਼ 


ਪੌਜ਼ਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜ਼ੌੜਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਚੋਣਵੇ' ਨਿਯਮ 


੧. ਵਿਚਾਲੇ ਜਾਂ ਅੰਤ ਵਿਚ ਹਾਹੇ ਵਾਲੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ 
ਸਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤੋਂ“ ਵੱਧ ਭੁਲੇਖੇ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਸੌਬੋਧੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੋ 
ਅੰਤ ਵਿਚ ਜਾਂ ਵਿਚਾਲ੍ਹੋ 'ਹ'_ ਆਉਦਾ ਹੈ । ਹਾਹੇ ਵਾਲੀਆਂ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ= 
ਲੈਣੀਆਂ ਦੇ ਜੌੜ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ : 


(ਕ)$ ਸਹਿ, ਕਹਿ, ਬਹਿ, ਰਹਿ; 
ਸ਼ਹਿਰ, ਕਹਿਰ, ਪੋਹਿਰ, ਲਹਿਰ 
ਸਹਿਣਾ, ਕਹਿਣਾ, ਬਹਿਣਾ, ਰਹਿਣਾ; 
ਸਹਿੰਦਾ, ਕਹਿੰਦਾ, ਬਹਿੰਦਾ, ਰਹਿੰਦਾ; 
ਦਹਿਲਾ, ਨਹਿਲਾ, ਪਹਿਲਾ; ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਹਾਂਹੇ ਨੂੰ ਸਿਹਾਗੋ ਲਗੋਗੀ । 


(ਥ) ਕਿਹੜਾ, ਜਿਹੜਾ, ਵਿਹੜਾ, ਵਿਹਲਾ; 

ਫਿਹਣਾ, ਮਿਹਣਾ, ਲਿਹਣਾ; 

ਇਹਦਾਂ, ਇਹਥੋੱ', ਇਹਨਾਂ, ਇਹਨੂੰ ਆਦਿ ਵਿਚ ਹਾਂਹੇ ਤੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰ 

ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਲਗੇਗੀ । 

ਨੌਟ : ਇਸ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਜੇ ਹਾਹਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 
ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਦੀ ਥਾਂ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਲਾਂ ਲੱਗੇਗੀ : 
ਖੋਹ, ਥੇਹ, ਫੌਹ, ਰੇਂਹ, ਲਹ । 
ਪਰ 'ਇਹ' ਦੇ ਜੋੜ ਈੜੀ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਨਾਲ ਹੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰ 


ਹੋ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਹਾਹਾ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਹਾ ਵੱਜਦਾ ਹੈ, ਜਿ 
ਸਰਾਂ ਦੀ ਲੋਮਾਈ ਉਂ 

ਹੈ. ਸੋ੍‌ਣੀ 1(ਕ) ਤੋ ਹੂੰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਪੁਰਾਣ ਉਹਾਰਨ ਕ੍ਝ ਫ਼ਰਕ ਵਾਲ੍ਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ 
'ਇਚਨਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਜੌੜ ਵੀ ਅੱਜ ਨਾਲ੍ਹ “ ਵੱਖਰੇ ਸਨ । 


ਖੇ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਤੋ ਵਿਚਾਲੂੰ ਜਿੱਥੋਂ 
ਹਾਂ ਦੀ ਯੂਨੀ ਉਚਾਰ] ਨਹੀਂ” ਜਾਂਦੀ, ਸਿਰਫ਼ ਇਕ ਸਾਹ ਦਾ ਧੱਕਾ 
ਸ੍ਰ (੧008) ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਸ੍ਰ ਆਉਣ ਨਾਲ 
ਪ੍ਭਾਵ ਪਿਆਂ ਹੈ । 


ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਭਾਵੇ ਏਥੇ ਹਾਹਾ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ । 
'ਇਹ' ਦੇ ਇਹੋ ਜੌੜ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਚੂਕੋ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ _ ਨੂੰ 
ਬਦਲਨਾ ਉਚਿਤ ਨਹੀ" ਸਮਝਿਆ ਗਿਆ । ਇ 

(ਗ) ਕਹੂ, ਬਹੁ, ਰਹੁ; 

ਅਹੁਰ, ਖਹੂਰ, ਟਹੁਰ; 

ਸਹੂਰਾ, ਬਹੁਤਾ, ਮਹੂਰਾ; 

ਅਹੂੜੀ, ਪਹੁੰਚੀ, ਬਹੂੜੀ, ਵਹੁਟੀ, ਆਦਿ ਵਿਚ ਹਾਹੇ ਨੂੰ ਆਂਕੜ ਲਗੌਗਾ 

ਤੇ ਪਹਿਲਾ ਅੱਖਰ ਮੁਕਤਾ ਰਹੌਗਾ । 


(੫) ਥੌਹ, ਗੌਹ, ਰੋਹ, ਲੋਹ; 
ਗੋਹਲ, ਥੋਹਰ, ਬੌਹਲ੍ਹ, ਬੋਹੜ, ਪੌਹਲੀ, ਮੋਹਲ੍ਰ; 
ਸੋਹਜ, ਸੋਹਣ, ਮੋਹਣ; 
ਖੌਹਣਾ, ਫੌਹਣਾ, ਪੌਹਣਾ, ਆਦਿ ਵਿਚ ਹਾਹੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲੋਂ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਹੌੜਾ 
ਲੱਗੇਗਾ ! 
ਪਰ ਇਸ ਨਾਲ ਮਿਲ੍ਹਦੇ-ਜੁਲਦੋ ਉਚਾਰਨ ਵਾਲ ਕੁਝ ਮਾਂਗਵੇ” 
(ਬਾਹਰੇ ਆਏ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੋਂ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਔਂਕੜ ਲੱਗੌਗਾ ; 
ਸ਼ੁਹਬਤ, ਸ਼ੁਹਰਤ, ਤ੍ਹਮਤ, ਮੁਹਲਤ 
'ਉਹ' ਦੇ ਵੀ ਇਹੋ ਜੋੜ ਸ੍ਰੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਕਿਉਕਿ 
ਇਹ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਚੁਕੇ ਹਨ । 
(੩) ੌੜ੍ਹਾ, ਠਲ੍ਹਾ, ਰੇੜ੍ਹਾ ਆਦਿ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਪੈਰ ਵਿਚ ਹਾਹਾ 
ਲੱਗੇਗਾ ।9 
2. ਕਿਹਾ, ਗਿਆ, ਪਿਆ, ਰਿਹਾ, ਆਦਿ ਦੇ ਏਹੋ ਜੌੜ ਮੰਨੋ ਗਏ ਹਨ।£ 
3. ਜ ਤੋਂ ਯ ਦੀ ਵਰਤੋਂ" ਬਾਰੇ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ੈਸਲੇ ਕੀਤੋ ਗਏ ਹਨ : 
(ਕ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਰੰਭ ਵਿਚ 'ਯ' ਆਉਦਾ 


ਸੀ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ 'ਯ' ਬਦਲ ਕੈ 'ਜ' ਹੌ ਗਿਆ, ਜਿਵੇ ; 


3. ਥੋਹੜਾ, ਨੌਹਲਾ, ਕੇਹੜਾ ਆਦਿ ਲਿਖਿਆਂ ਵੀ ਉਜ਼ਾਰਨ ਉਹੋਂ ਹੀ ਰਰੋਂਗਾ, ਪਰ ਇਹ ਜੋੜ ਨਿਰੁਕਤੀ 
ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਠੀਕ ਨਹੀਂ” ਬੈਠਦੇ, ਕਿਉਂਕਿ 'ਗੇਲ੍ਹਾ' ਸ਼ਬਦ 'ਿੱਲ੍' ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਹੈ, 'ਰੜ੍ਹਾਂ ਕਿਰਿਆ 
ਚੇੜ੍ਹ' ਤੋ। ਅਤੇ 'ਥੋੜ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਨਾਂਵ ਰੂਪ 'ਖੁੜ' ਜਾਂ “ਥੋੜ' ਜਿੰਧ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹਰਾ ਬੱ ਤੋਂ ੜਾੜੇ 
ਦੇ ਵਿਚਾਲ੍ਹੋ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾਂ 1 


4. ਪੁਰਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਸ੍ਰੌਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਕਹਿਆ, ਰਇਆ, ਪਇਆ, ਜ਼ਹਿਆ, ਆਦਿ 
ਸਨ, ਕਿਉ'ਖਿ ਉਦੇ ਊਚਾਰਨ ਹੀ ਏਸੇ ਰ੍ੂਪ ਵਾਲ੍ਹਾ ਸੀ । ਹੁਣ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਬਦਲ 
ਚੁਕਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਜੋੜ ਵੀ ਬਦਲਨੇ ੫੬ ਹਨ । 
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ਜੱਸ, ਜੱਗ, ਜਤਨ, ਜੰਤਰ, ਜਮ, ਜਾਤਰਾਂ, ਜਾਤਰੀ, ਜੁੱਗ, ਜੁੱਧ, ਜੌਧਾ 
ਜੋਗ, ਜੋਗੀ, ਆਦਿ ਵਿਚ । 

ਏਵੇਂ ਹੀ ਕਈਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੋ ਵਿਚਾਲ੍ਹੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ 'ਜ' ਵੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 'ਯ' ਸੀ, ਜਿਵੇਂ ਸੈਜਮ, ਸੰਜ੍ਗਤ, ਸੰਜੇ, ਭੁਜੌਗੀ, 
ਵਿਜੋਗ, ਵਿਜੋਗੀ ਆਦਿ ਵਿਚ । 


ਸੂਰਜ, ਕਾਰਜ, ਬੀਰਜ ਦੀ ਅੰਤਿਮ ਧੁਨੀ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਯ ਸੀ । 
ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋ” ਕੁਝ ਇਕ ਵਿਚ 'ਜ' ਦੀ ਥਾਂ ਮੂੜ 'ਯ' ਦੀ ਵਰਤੋ” 
ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਈ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਕਮੇਟੀ ਨੌ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ : 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਠੀਕ ਰੂਪ 'ਜ' ਵਾਲਾ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਏਗਾ, ਅਤੇ 
'ਜ' ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਜੋੜ ਸ਼ੁੱਧ ਹਨ । ਪਰ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ 
'ਯਾਂ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਫ਼ੇਰ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ. ਉਸ ਨੂੰ ਵੀ 
ਸ੍ਰੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਵੇ । ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਕੁਝ ਇਕ ਦੇ ਯ ਵਾਲ੍ਰੋ ਜੋੜ ਵੀ ਠੀਕ ਮੰਨ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਵੇ" : 
ਯਤਨ, ਯੋਤਰ, ਯਾਤਰਾ, ਯਾਤਰੀ, ਯੁੱਗ, ਯੁੱਧ, ਯੋਗ, ਯੋਤੀ, ਯੋਧਾ; 
ਸੈਯੁਕਤ, ਸੰਯੋਗ, ਵਿਯੋਗ, ਵਿਯੋਗੀ ਆਦਿ । 


ਪਰ “ਸੂਰਜ, ਕਾਰਜ, ਧੀਰਜ, ਬੀਰਜ'_ਦੇ ਸਿਰਫ਼ ਏਹੋਂ ਜੌੜ ਠੀਕ ਮੰਨੋ 
ਜਾਣਗੇ । 

(ਥ) ਪੰਜਾਬੀ ਸਬਦਾਂ ਦੋ ਅੰਤ ਵਿਚ 'ਯ' ਮੁਕਤਾ ਕਦੋਂ ਨਹੀ” ਉਚਾਰਿਆ 
ਜਾਂਦਾ । ਸੰਸੰਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲ੍ਹਾ ਅੰਤਿਮ 'ਯ' ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਬਿਲਕੁਲ ਉੱਡ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਸ੍ਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ 1 
ਇੰਵ ਹੇਠ ਦਿੱਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੋ ਸ਼ੁੱਧ ਜੌੜ ਇਹ ਮੰਨ ਗਏ ਹਨ : 

ਉਪਾ, ਆਰੀਆ, ਆਲ੍ਹਾ, ਸਤਿ (ਜਿਵੇਂ ਸਤਿਗੁਰੂ, ਸਤਿਨਮ ਵਿਚ), 
ਹਿਮਾਲਾ, ਤੁੱਲ, ਨਿਰਭੈ/ਨਿਰਭੋਂ, ਪਰਲੇ, ਭੈ/ਭੋ, ਭਾਰਤੀ, ਭੌਜਨਾਲਾ, ਮੱਧ, 
ਮੰਤਰਾਲਾ, ਮੁੱਲ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਵਿਸ਼ਾ, ਵਿਜੈ । 


(ਗ) ਸਬਦ ਦੇ ਵਿਚਾਨ੍ਰੋ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਯਾਂ ਸੂਰ ਵਿਚ ਬਦਲ 
ਗਿਆ ਹੈ,£ ਜਿਵੇਂ-- 
'ਅਭਿਆਸ, ਸਭਿਅਤਾ, ਦਇਆ, ਬਿਆਜ, ਵਿਅਰਥ, ਵਿਅੰਜਨ, ਵਪਾਰ, 


5 ਦੀ ਅਜੋਕੀ ਰੁਚੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਆਉਣ ਵਾਲ ਅੱਧ ਸ੍ਰ-ਯ 
ਸ੍ਰ ਵਿਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੂਰ ਵਾਲ੍ੇ ਰੂਪ 
ੂੰ ਸੁੱਧ ਪੰਜਾਬੀ ਫ੍ਰੋਪ ਮੰਨਿਆ ਜਾਏਗਾ, ਭਾਵੇ ਕ੍ਝ ਵਿਸ਼ੌਸ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਤੇ ਵਿਸੋਸ਼ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚੇ 
'ਯ' ਜਾਂ 'ਵ' ਵਾਲ੍ਹੋ ਫ੍ਰਪ ਵੀ ਰੱਖੋ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 


4. (ਕ) 


(ਥ) 


() 


(ਚ) 
5. 


ਸ਼ੱਧ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਹਨ 1 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੂਲ “ਵ' ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ 'ਬ ਬਣ ਗਿਆ 
ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਠੀਕ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ, ਅਤੇ-- 
'ਸਰਬ, ਪੂਰਬ (ਦਿਸ਼ਾ ਲਈ), ਬਸੰਤ, ਬੱਜਰ, ਬਣ, ਬਣਬਾਸ, ਬਰਸੀ, 
ਬਾਣੀ, ਬਿਕਰਮਾਜੀਤ-- ਸੁੱਧ ਜੌੜ ਮੰਨੇ ਗਏ 1 

'ਪੂਰਵ' ਨੂੰ 'ਪੂਰਬ' ਨਾਲ੍ਰਂ' ਵੱਖਰਾ ਸ਼ਬਦ 'ਪਹਿਲਾ, ਪਿਛਲਾ' ਆਦਿ ਦੋ 
ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸ੍ਰੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਜਿਵੇ 'ਪੂਰਵ-ਕਾਲ', 'ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ' 
ਆਦਿ ਵਿਚ । 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲ੍ਹੇ ਆਉਣ ਵਾਲ੍ਹਾ 'ਵ' ਕਈਆਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਸ੍ਰ 
ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਜਿਹੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸ੍ਰ ਵਾਲਾਂ ਰੂਪ ਠੀਕ 
ਸੰਨਿਆ ਗਿਆ ? 
ਸੁਆਦ, ਸੁਆਮੀ, ਦੁਆਰਾ ਆਦਿ 


ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਸਰਕਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਅਜੇ ਕੁਝ ਹੌਰ ਸਮੇ" ਤਕ 
ਸ੍ਰਾਦਂ, 'ਸ਼ਰਾਸੀ', 'ਦ੍ਰਾਰ' ਆਦਿ ਪੈਰ ਵਿਚ 'ਵ'' ਵਾਲ ਜੌੜਾਂ ਨੂੰ ਵੀ 
ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਂ । 

“ਗੁਰਦਵਾਰਾ' ਦੇ ਇਹ ਜੌੜ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਚੁਕੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਹਨਾਂ 
ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਲਿਆ ਗਿਆ 1 

'ਸਵਾਲ' ਤੇ “ਜਵਾਬ' ਦੇ ਇਹੋ ਜੌੜ ਠੀਕ ਮੰਨੋ ਹਨ । 

ਪਿਛਲੈ ਕੁਝ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ, ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਾਰਨ, ਸ ਤੇ ਸ਼ ਦੀ ਵਰਤੋ” 
ਸੰਬੰਧੀ ਕਾਫ਼ੀ ਭੁਲੌਖੇ ਉਤਪੰਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੂਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ 'ਸ' ਦੀ ਧੂਨੀ ਆਉਦੀ ਹੈ, ਅੱਜ ਕੁਝ ਪੰਜਾਬੀਆਂ 
ਦੁਆਰਾ 'ਸ਼' ਨਾਲ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਵਿਚਾਰ ਉਪਰੰਤ ਨਿਰਨਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਲ੍ਹੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਪਹਿਲ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ, 
ਪਰ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 'ਸ਼' ਵਾਲ੍ਹਾ ਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਜੌੜ 'ਸ' ਤੇ 'ਸ਼' ਦੋਹਾਂ ਨਾਲ ਠੀਕ ਮੰਨ ਲਏ ਜਾਣ 
ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 'ਸ ਦੀ ਥਾਂ 'ਸ਼' ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਸੂਭਾ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਨਹੀਂ” । ਸੰਸਿਕ੍ਰਤ ਬ ਤੇ ਥ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਾਲ ਵਿਚ ਹੀ 'ਸ' 
ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਏ ਸਨ । ਹੁਣ 'ਸ' ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇ 'ਸ਼' ਲਿਖਣਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਰੂਪ 
ਵਿਗਾੜ ਦੇਵੇਗਾ । ਇਸ ਫ਼ੌਸਲੇ ਅਨ੍ਰਸਾਰ ਹੌਠ ਲਿਖੋ ਜੌੜ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤੇ 
ਗਏਂ ; 


ਸਰਧਾ/ਸ਼ਰਧਾਂ, ਸਰਨ/ਸ਼ਰਨ, _ਸੁੱਧ/ਸ਼ੁੱਧ, ਸੁਧਾਈ, ਸੂਭ/ਸੂਭ, ਸੂਮ, 


ਸੈਂਧ, ਸੋਭਾ; ਸੰਗਰਾਂਦ, ਸੰਸਾ, ਕੌਸ, ਦੇਸ, ਧਰਮਸਾਲ੍ਹਾ ਪਸ਼ੂ, ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ 
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(ਜਿਵੇਂ : ਕੜਾਹ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ), ਪ੍ਰਸਾਦ (==ਕਿਰਪਾ) ਆਦਿ । 'ਸ੍ਰੀ' ਤੇ 
'ਦੇਸ' ਦੇ ਏਹੋ ਜੋੜ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ 'ਉਤਸ਼ਾਰ' ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ 
ਉਚਾਰਨ ਅਨੁਸਾਰ 'ਸ਼' ਨਾਲ ਲਿਖਣਾ ਉਚਿਤ ਸਮਝਿਆ ਗਿਆ । ਨਾਲ 
ਹੀ ਪਾਸ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ 'ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਤੇ ਹੋਰਨਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਨਵੇ” 
ਅਪਣਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮੂਲ 'ਸ਼' ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਜਾਏ, ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਹਿਤ ਥ ਨੂੰ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਸ਼' ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਏ । 

6. ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਣ ਦੀ ਵਰਤ” ਬਾਰੇ ਵਿਸਤਾਰ ਨਾਲਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ 'ਣ'_ਦੀ ਧੂਨੀ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ 
ਥਾਂ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੁਭਾ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਰੁੱਖੋਂ ਜਾਣ, ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ, 
ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੌਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੀਸੇ ਪੰਜਾਬੀ 'ਣ' ਨੂੰ 'ਨ' ਵਿਚ ਨਾ ਬਦਲਿਆ ਜਾਵੇ ॥ 
ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਹੌਠ ਲਿਖ ਫ਼ੈਸਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ : 
(ਕ) ਕਾਣਾ, ਖਾਣਾ, ਜੀਵਣ, ਤਾਣਾ, ਥਾਣਾ, ਥਾਣੌਂਦਾਰ, ਪਾਣੀ, ਮਣ, ਮਾਣ= 

ਸੁੱਧ ਜੋੜ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋ” ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਨੰਨੇ ਨਾਲ੍ਹ ਲਿਖਣਾ 
ਠੀਕ ਨਹੀਂ । 

(ਥ) ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਉਲਣ, ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਅਮਿਤ ਕਿਰਿਆ (100006੬ ੧੮੦6) 
ਕਿਰਿਆ-ਮੂਲ ਨਾਲ ਪਿਛੇਤਰ -ਠਾ ਲਾ ਕੇ ਬਣਦੀ ਹੈ : ਖਾਣਾ, ਜਾਣਾ, 
ਜਾਗਣਾ, ਤੱਕਣਾ, ਫਸਣਾ, ਲਿਖਣਾ ਆਦਿ । ਏਥੇ ਣਾਣੋ ਦੀ ਥਾਂ ਨੰਨਾ 
ਲਿਖਣਾ ਗ਼ਲਤ ਹੈ । 

(ਗ) ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਰ, ਲੂ, ੜ ਤੇ ਣ' ਤੋਂ ਪਿੱਛੋ' 'ਣ' ਦੀ 
ਧੁਨੀ ਨ-)" ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ । ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ 
ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲਾ 'ਣ' ਹੁਣ 'ਨ' ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਲਈ ਸਧਾਰਨ, ਸੰਪੂਰਨ, ਸਰਨ, ਕਾਰਨ, ਪੂਰਨ ਸੁੱਧ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 
ਹਨ; ਏਥ ਅਤਿਮ ਨੌਨੇ ਦੀ ਥਾਂ ਣਾਣਾ ਲਿਖਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ । 

ਏਵੇ” ਹੀ ਜੇ ਕਿਰਿਆ-ਮੂਲ (੪੬081 2061) ਦੀ ਅੰਤਿਮ ਧੂਨੀ 
ਰ, ਲ, ੜ ਜਾਂ ਣੇ ਹੋਂਵੇ ਤਾਂ ਉੱਤੋਂ (ਖ) ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਨਿਯਮ ਦੇ ਉਲਟ 
ਅਮਿਤ ਕਿਰਿਆ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਨੰਨਾ ਲੱਗੌਂਗਾ, ਜਿਵੇ” : 


ਕਰਨਾ, ਤਰਨਾ, ਗਲ੍ਨਾ, ਵਲ੍ਹਨਾ, ਸਾੜਨਾ, ਚੜ੍ਹਨਾ, ਉਣਨਾ, 
ਪ੍ਣਨਾ,$ ਜਾਣਨਾ ਮਾਣਨਾ 


6. ਅਜੋਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਇਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਫ੍ਰੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ _-ਠ-ਮੰਤਿਤ ਕਿਰਿਆ ਮੂਕ ਤੋਂ 
ਅਮਿਤ ਕਿਰਿਆ ਬਣਾਉਣ ਲਈ, ਇਸ ਅੰਤਿਮ “ਣ' ਨੂੰ 'ਨ' ਵਿਚ ਬਦਲਕੇ ਪਿਛੋਤਰ -ਣ ਲਾਂ 
ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ--ਜਾਣ ਤੋਂ” ਜਾਨਣਾ, ਤਾਣ ਤੋਂ ਤਾਨਣ।, ਮਾਣ ਤੋਂ ਮਾਨਣਾ । ਪਰ ਇਹ 
ਤ੍ੂਚੀ ਹਰ ਥਾਂ ਕਾਟ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, -ਉਣ ਤੋਂ ਉਣਨਾ, ਪ੍ਰਣ ਤੋ ਪੁਣਨਾ ਹੀ ਬਣਦੇ ਹਨ । 
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ਕੁ ਸੁਝਾ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੌ” 
ਜਾਣ ਵਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਿਛੌਤਰ 'ਕਰਣ' ਦੇ ਇਹੋਂ ਜੌੜ ਰੱਖ ਲਏ ਜਾਣ 1 
ਕਮੇਟੀ ਵਿਚ ਇਹ ਸੁਝਾ ਪੇਂਜ ਕਰਨ ਤੇ ਬਹੁਮਤ ਇਸ ਦੇ _ਵਿਜੋਧ ਵਿਚ 
ਰਿਹਾ । ਇਵ ਇਸ ਪਿਛੇਤਰ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 'ਕਰਨ' ਮੰਨਿਆ 
ਗਿਆ, ਜਿਵ' : ਉਦਯਗੀਕਰਨ, ਸਨਅਤੀਕਰਨ, ਰਾਸ਼ਟਰੀਕਰਨ, 
ਵਿਆਕਰਨ ਆਦਿ ਵਿਚ । 

(੬) ਸ਼ਬਦ 'ਰਣਾਂ ਦੇ ਏਂਹੇ ਜੋੜ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰ ਲਏ ਗਏ, ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਉਚਾਰਨ ਵੀ 'ਰਣ' ਹੀ ਹੈ । ਏਸੇ ਆਧਾਂਰ ਤੇ ਲਿੱਜੀ ਨਾਂਵਾਂ, ਰਣਜੀਤ, 
ਰਣਜੋਂਧ, ਰਣਧੀਰ, ਰਣਬੀਰ, ਆਦਿ ਦੋ ਇਹ ਜੌੜ ਹੀ ਠੀਕ ਮੰਨੇ ਗਏ । 

7. ਸ਼, ਖ਼, ਗ਼. ਜ਼. ਫ਼ ਸੈਬੇਧੀ ਨਿਯਮ 


(ਕ) 


ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸ਼, ਸ਼, ਗ਼, ਜ਼ ਤੋਂ ਫ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ 
ਰੋ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਅੰ ਕਿਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਪੰਝਲਿਤ ਪ੍ਰਥਾ ਅਨ੍ਹਸਾਰ, ਸੱਸੇ, ਖੱਖੋ, ਗੱਗੇ ਆਦਿ ਦੇ ਪੈਰ ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ 
ਲਾਈ ਜਾਵੇ । 


(ਖ) ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਵੱਖਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਕੌਸ਼ ਵਿਚ 
ਇਹਨਾਂ ਧੂਨੀਆਂ ਨਾਲ ਅਰੈਭ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵੱਖਰੀ ਪੱਟੀ ਵਿਚ 
ਰੱਖੇ ਜਾਣ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਜਾਂ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਦੀ ਹਾਲਤ 
ਵਿਚ ਵੀ ਸ਼ ਨੂੰ ਸ ਨਾਲ੍ਹ', ਖ਼ ਨੂੰ ਖ ਨਾਲੋਂ, ਗ਼ ਨੂੰ ਗ ਨਾਲੋ (ਆਦਿ) 
ਵੱਖਰਾ ਸਮਝਿਆ ਜਾਵੇ । 

(ਭ) ਕ੍ਰਮ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ 'ਸ਼' ਨੂੰ 'ਸ' ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ, 'ਖ਼' ਨੂੰ 'ਖ' ਤੋ' ਪਿੱਛੋਂ, ਗਾ 

ਛੇ ਮਚ ਨੂੰ 'ਫਾ 


8. 'ਲੂ' ਦੀ ਸਥਿਤੀ 


ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਕਿ 'ਲ' ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਲ' ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੀ ਅਤੇ ਸੁਤੰਤਰ 
ਧੁਨੀ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਕਈਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ "ਲੁ ਦੀ ਥਾਂ 'ਲ'_ਵਰਤਿਆਂ 
ਅਰਥ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 


ਗੋਲੀ ਗੋਲੀ 

ਤਲਾ ਤਲ (ਪਕੌੜੇ ਤਲਾ) 
ਦਲ (ਸੇਵਾ ਦਲ) ਦਲ (ਦਾਲ ਦਲ) 
ਬਾਲ (ਬਾਲ ਬੱਚੇ) ਬਾਲ (ਅੱਗ ਬਾਲ) 


ਇਜ਼ ਲਈਂ ਇਸ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਦੇ ਪੈਰ ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ ਲ। ਕੇ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਵੱਖਰਾ 
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ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾਂ ਗਿਆ । ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਨਿਰਨਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਕਿ ਗੁਰਮੁਖੀ ਧੈੱਤੀ ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ ਪੰਕਤੀ ਵਿਚ ਸ਼, ਖ਼, ਗ਼ ਆਦਿ ਦੇ ਨਾਲ੍ਹ ਲੂ 
ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਜਾਵੇ । 
ਕੋਸ਼ ਦੇ ਅੱਖਰ-ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ 'ਲ' ਨੂੰ 'ਲ' ਤੋ ਪਿੱਛ' ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ । 
9. ਨਾਸਿਕਤਾ ਦੀ ਵਰਤੋ” 

(ਕ) ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਪਿਫ਼ਲੀਆਂ ਦੌਂਹ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਨਾਸਿਕਤਾ 
(0੧681128078) ਬਹੁਤ ਵਧੀ ਹੈ । ਅਜੌਕੇ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਇਕੱਠੇ 
ਆਉਣ ਵਾਲੂੰ ਦੋ ਜਾਂ ਵਧੇਰੇ ਸੂਰਾਂ ਵਿਚੋ" ਜੇ ਇਕ ਨਾਸਿਕੀ ਹੌਵੇਂ ਤਰ 
ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਵੀ ਨਾਸਿਕੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ ਵਿਆਕਰਨ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ 'ਆਈਆਂ' ਦਾ ਸਿਰਫ਼ ਅੰਤਿਮ -ਆਂ ਨਾਸਿਕੀ ਹੌਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸਦਾ ਆਮ ਉਚਾਰਨ 'ਆਂਈਂ'ਆੰ' ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਸਾਰੇ 
ਸ੍ਰ ਨਾਸਿਕੀ ਰੋ ਜਾਂਦੇ ਰਨ । 

ਨਾਸਿਕੀ_ਵਿਅੰਜਨਾਂ_(ਡ, ਵ, ਣ, ਨ, ਮ) ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ 
ਵਾਲ੍ਹਾ ਹਰ ਸੂਰ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਸਿਕੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਇਹਨਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋ" ਪਿੱਛੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲ੍ਹਾ ਸੂਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੋਂ ਨਾਸਿਕੀ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਸ਼ਬਦ 'ਰਮ' ਨੂੰ “ਰਾਂਮ' ਉਚਾਰਦੇ ਹਾਂ, ਤੋ 'ਜਾਣਾ' 
ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ 'ਜਾਂਣਾਂ' ਕਰਦੇ ਹਨ। _ਇੰਵ ਸਾਡੇ ਉਚਾਰਨ 
ਵਿਚ ਬੇਲੋੜੀ ਨਾਸਿਕਤਾ ਕਾਫ਼ੀ ਵਧ ਗਈ ਹੈ । 

ਨਾਸਿਕਤਾ ਸੰਬੰਧੀ ਇਸ ਰੁਚੀ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰਖਦਿਆਂ ਕਮੇਟੀ 
ਨੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ _ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ ਜਾਂ ਟਿੱਪੀ ਸਿਰਫ਼ ਓਥੇ 
ਲਾਈ ਜਾਵੇ ਜਿੱਥੇ ਵਿਆਕਰਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਇਸਦੀ ਲੋੜ ਹੈ । ਹੋਨ 
ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੌੜ ਉਦਾਹਰਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਧੋਸ਼ ਹਨ : 
6) ਆਈਆਂ, ਸੁਣੀਆਂ, , ਗੁਆਈਆਂ, ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ 


0). “ਤੂ ਸੁ 
ਲਾ ਨਾੜ ਬਿੰਦੀ ਲੱਗਗੰ, ਕਿਊ'ਕਿ 'ਤ੍ਰੰ ਕਰੇਂ, ਤ੍ਰੰ ਪੜ੍ਹੇ, ਲਿਖੇ 
ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ ਲਗਦੀ ਹੈ । 


ਪਰ “ਉਹ ਸੁਣੇ, ਉਹ ਮੰਨੋ' ਵਿਚ ਲਾਂ ਨਾਲ ਬਿੰਦੀ ਨਹੀ” 
ਲੱਗੇਗੀ, ਕਿਉਕਿ “ਉਹ ਕਰੇ, ਉਹ ਪੜ੍ਹੇ, ਉਹ ਲਿਖੋ' ਆਦਿ ਵਿਚ 
ਬਿੰਦੀ ਨਹੀਂ ਲਗਦੀ । 
(0) `ਸੂੰਵਾ, ਕਿੰਨਾ, ਜਿੰਨਾ, ਲੰਡਾ, ਲੰਮਾ ਆਦਿ ਵਿਸ਼੍ਸ਼ਣਾ ਦੇ ਅੰਤਿਮ 
ਕੰਨੇ ਉੱਤੇ ਬਿੰਦੀ ਨਹੀ" ਲੱਗੇਗੀ, ਕਿਉਕਿ, 'ਛੋਟਾ, ਨਿੱਕਾ, ਵੱਡਾ, 
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10. 


ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ 
ਵਰਤ” ਸੈਬਧੀ ਰੌਨ ਲਿਖੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ : 


ਮਾੜਾ, ਮੋਟ'' ਆਦਿ ਵਿਚ ਬਿੰਦੀ ਨਹੀ ਲਗਦੀ । 


(ਥ) ਕੌਨ, ਕੌਮ, ਚੌਨ, ਚੰਮ, ਜੌਵ, ਡੰਮ੍ਣਾ, ਕੰਸੀ, ਲੰਮਾ ਆਦਿ ਵਿਚ ਟਿੱਪੀਂ 
ਦੀ ਥਾਂ ਅਧਕ ਲਾਇਆਂ ਵੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀ” ਧੈ“ਦਾ । ਪਗ 
ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜਾਂ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਰੱਖਣ ਲਈ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਟਿੱਪੀ 
ਲਾਉਣ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ । 


ਹ੍ਸਵ ਸਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” 

ਪਿਛਲੇ ਦੇ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਇਹ ਰੂਚੀ ਵੀ ਪ੍ਰਬਲ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਗ੍ਰਸਵ ਸ੍ਹਤਾਂ (ਸਿਹਾਰੀ ਤੋ ਔਂਕੜ) ਦਾ 
ਉਚਾਰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰੋਭ ਵਾਲ੍ਹੇ ਅਤੇ ਵਿਚਾਲੇ 


ਵਾਲ੍ਹੇ ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ ਲਗੇਂ ਹ੍ਰਸਵ ਸੂਰ ਵੀ, ਕਈਆਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ, ਲੱਪ ਹੋ ਗਏ 
ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਸਿਹਾਰੀ ਤੇ ਔੱਕੜ ਦੀ 


(ਕ) ਹੋਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ 
ਲਗਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਿਹਾਰੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਜਾਂ ਸਿਹਾਰੀ ਲੌਪ 
ਹੋ ਗਈ ਹੈ । ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਇੰਵ ਹਨ : 


ਉਨਤੀ ਬੁੱਧੀ (ਜਾਂ ਬੁੱਧ) 
ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਭਗਤੀ 

ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਭ੍੍ਮੀ 

ਜਾਤੀ (ਜਾਂ ਜਾਤ) ਵਿਅਕਤੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਫ੍ਹਿੀ 

ਧ੍ਰਸ਼ਟੀ ਰਿਸ਼ੀ 


(ਥ) ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ ਔਕੜ 
ਲਗਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦ੍ਲੰ'ਕੜੇ, ਲੱਗਣਗੇ, ਜਾਂ ਅੰਤਿਮ ਵਿਅੰਜਨ 
ਮੁਕਤਾ ਰਹਿ ਜਾਏਂਗਾ ; 


ਸ਼ਤਰੂ 
ਸਾਧੂ (ਜਾਂ ਸਾਧ) 
ਗੁਰੂ (ਜਾਂ ਗੁਰ) 


(ਗ) ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਚਾਲ੍ਰੈ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ 


& 


ਲੱਗੀ ਸਿਹਾਰੀ ਜਾਂ ਔਂਕੜ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ । 


ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਵਾਲ੍ਹੇ ਜੋੜ ਠੀਕ ਮੰਨ ਗਏ ; 


ਮੂਲ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 

ਕਠਿਨ ਕਠਨ 

ਮੰਦਿਰ ਮੰਦਰ 

ਵਣਿਜ ਵਣਜ 

ਚਤਰ ਚਤਰ 

ਠਾਕੂਰ ਠਾਕਰ 

ਬਹਾਦੂਰ ਬਹਾਦਰ 
ਪਰ 'ਭੂਮਿਕਾ' ਦੀ ਸਿਹਾਰੀ ਕਾਇਮ ਰਹੋਗੀ, ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਜੌੜ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਹੋ ਚੁਕੇ ਹਨ । 


(੫) ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਮੂਲ ਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ 
ਵਿਅੰਜਨ ਨਾਲ਼ ਸਿਹਾਰੀ ਆਉ'ਦੀ ਹੈ ਉਹ ਪੰਜਾਬ) ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਕਾਇਮ 
ਨਹੀ" ਰਹੀ, ਇਸ ਲਈ ਹੇਠ ਲਿਖੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਏਹੋ ਜੌੜ ਠੀਕ ਹਨ : 

ਸਾਬਤ, ਸਾਲਸ, ਸਿਫਾਰਸ, ਹਾਜ਼ਰ, ਕਾਤਲ, ਖ਼ਾਹਸ਼, ਖ਼ਾਰਸ਼, ਖ਼ਾਰਜ, 
ਖ਼ਾਲਸ, ਜ਼ਾਹਰ, ਬਾਰਸ਼, ਮਾਲਕ ਆਦਿ । 

(੩) ਪਰ ਏਸੇ ਸ੍ਰੋਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅਰੰਭਿਕ ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ ਲੱਗੀ ਸਿਹਾਰੀ 
ਕਾਇਮ ਰਹੇਗੀ : 

ਸ਼ਿਕਾਰ, ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼, ਹਿਸਾਬ, ਹਿਦਾਇਤ, ਕਿਤਾਬ, ਮਿਸਾਲ 

(ਚ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਬਣੇ, ਜਾਂ ਬਣਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲ੍ਹੇ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਣਾਂ ਵਿਚ 
ਅੰਤਿਮ 'ਕ' ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਲਗੇਗੀ, ਪਰ ਵਿਧੀ 
ਸਿਨਫ਼ ਉਹਨਾਂ ਵਿਸ਼ੌਸਣਾਂ ਵਿਚ ਹੋਵੇਗੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਰਲਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ ਇਹ ਮੌਜੂਦ ਹੈ : 

(0) ਵਿਧੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ : ਇਤਿਹਾਸਿਕ, ਸਪਤਾਹਿਕ, ਸਮਾਜਿਕ, ਸਰਬ- 
ਜਨਿਕ, ਵਿਗਿਆਨਿਕ, ਆਦਿ । 


(ਮ) ਵਿਧੀ ਨਾਲ : ਆਂਤਰਿਕ, ਆਰਥਿਕ, _ਸ਼ਾਬਦਿਕ, ਹਾਰਦਿਕ, 
ਦੈਨਿਕ, ਧਾਰਮਿਕ, ਬੌਧਿਕ, ਮੌਖਿਕ, ਮੌਲਿਕ, ਵਾਰਸ਼ਿਕ ਆਦਿ 1 


ਹਰ ਬੀ ਵਿਚ ਦੋ ਵਿਸੋਸ਼ਣੀ ਰੂਪ ਮੰਨੇ ਗਏ ੧ 
“ਸੌਲਿਕ' ਅੰਗਰੇਜੀ "07181081' ਵਾਲ੍ਹੰ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ, ਅਤੇ 'ਮੂਲਿਕ' 'ਮੂ& ਜਾਂ ਸੌਤ ਤੋਂ" ਦੇ 
ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ । 
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(ਡ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋਂ ਬਣਨ ਵਾਲ੍ਹੋ ਭੂਤ-ਕਿ੍‌ਦੰਤਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ 'ਤ' 
ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਅੱਖਰ ਨੂੰ ਸਿਹਾਰੀ ਲਗੇਗੀ ; 
ਅੰਕਿਤ, ਸਾਧਿਤ, ਸੌਪਾਦਿਤ, ਕਲਪਿਤ, ਰਚਿਤ, ਲਿਖਿਤ, ਵਰਜਿਤ, 
ਆਦਿ ! 
(ਜ) ਸਾਹਿਤਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਜ਼ੁੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ 
ਰਖਦਿਆਂ ਹੌਠ ਲਿਖੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਿਹਾਰੀ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ 
ਕੀੜੀ ਗਈ : 


ਅਤਿ, ਆਦਿ, ਪ੍ਰਤਿ 
(ਝ) ਹੈਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ, ਵਿਆਕਰਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ, ਅਰੰਭ ਵਾਲ ਸੱਜੇ 
ਨੂੰ ਐੱਕੜ ਲੱਗਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਅਜੋਕੇ ਉਚਾਰਾਨ ਵਿਚ ਇਹ 
ਐੱਕੜ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ” ਹਿਹਾ । ਇਸ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ 
ਸੱਜੇ ਮੂਕਤੇ ਨਾਲ ਠੀਕ ਮੰਨੇ ਗਏ । 


, ਸਵਖਤਾ, ਸਵੱਲਾ, ਸਵੇਲ੍ਹਾ 
ਇਵੇ' ਹੀ ਸਰਨਾਵਾਂ ਤੇ ਸਰੋਪਾ ਦੇ ਵੀ ਏਹ ਜੌੜ ਠੀਕ ਮੰਨ ਗਏ, 
ਕਿਉਕਿ ਅਰੰਭਿਕ ਸੱਸੇ ਨੂੰ ਲੱਗਣ ਵਾਲੀ ਸਿਹਾਰੀ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ 
ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਹੀ । 
11. ਸੰਜੂਗਤ ਵਿਅੰਜਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੂਤ ਘੱਟ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਸ਼੍ਰੇਣੀ 
ਵਿਚ ਆਫ੍ਰੈਣ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੌੜਾਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਫ਼ੈਸਨੇ ਕੀਤੇ ਗਏ : 

(ਕ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੰਜੁਗਤ ਵਿਅੰਜਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਟੂਟਵੇ' ਉਚਾਰੇਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤੇ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਜੋੜ 
ਇੰਵ ਹੋਣਗੇ : 

ਇੰਦਰ, ਚੈਂਦਰ, ਜੰਤਰ/ਯੋਤਰ, ਤੌਤਰ, ਮੰਤਰ ; 
ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ, ਪੁਸ਼ਟੀ, ਮੰਤਰੀ, ਆਦਿ 

(ਖ) ਸੌਜੁਗਤ ਜਾਪਦੇ ਕ੍ਝ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੇ ਪਹਿਲਾ ਵਿਅੰਜਨ ਇਕ ਉਚਾਰ- 
ਖੰਡ (੧੧11੩੦॥੦) ਵਿਚ ਤੇ ਦੂਜਾ ਅਗਲੇ ਉਚਾਰ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਆਉਦਾ ਹੈ 
ਤਾਂ ਅਜਿਹੇਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਸੰਜੂਗਤ ਨਹੀਂ” ਰੱ ਖਿਆ ਜਾਏਗਾ, ਸਗੋ" ਵੱਖ-ਵੱਖ 
(ਤੋੜਕੇ) ਲਿਖਿਆ ਜਾਏਗਾ । ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਵਿੰਵ ਸ਼੍ਰੀਕਾਰ 
ਕੀਤੇ ਗਏ : 

ਅੰਗਰੇਜ਼, ਈਸ਼ਵਰ, ਸੰਗਰਾਮ, ਨਿਸ਼ਕਾਮ, ਰਾਸ਼ਟਰ, ਵਿਸਰਾਮ, 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਆਦਿ । 


(ਗ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰੰਭ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸੰਜੂਗਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੱ” ਪਿੱਛੋਂ ਜੇ 
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ਕੋਈ ਦੀਰਘ ਸੂਰ ਆਵੋ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸੈਜੂਗਤ ਹੀ ਰੱਖਿਆ ਜਾਏਂਗਾ ? 
ਸ਼ਰਾਧ, ਸਰਾ, ਸਤ, ਸ੍ਰੀਕਾਰ, ਕ੍ਰੋਧ, ਗ੍ਰੈ, ਟ੍ਰੇਨ, ਪ੍ਰੀਤ, ਪ੍ਰੋਮ, ਬ੍ਰੇਕ 


(ਗਿ੩੧੬) ਆਦਿ । 
(੫) ਸ਼ਬਦ 'ਸੂਰ' ਦੇ ਏਹੋ ਜੌੜ ਸ੍ਰੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ 'ਕਿਰਤੀ' (==ਕਮਾ) 
ਨਾਲ 'ਕ੍ਰਿਤੀ' (=ਵਰਚਨਾ) ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਰੱਖਣ ਲਈ ਵੱਹਾਂ ਦੇ ਜੌੜਾਂ ਵਿਚ 


ਅੰਤਰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ 1 


'ਕਰਮ' (==ਕਾਰਜ) ਅਤੇ 'ਕ੍ਰਮ' (==ਤਰਤੀਬ) ਦੇ ਜੋੜ ਵੀ ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਠੀਕ ਮੰਨੋ ਗਏ। 

ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ, ਪ੍ਰਤਿ, ੍ਰਿਧੀ ਦੇ ਅਰੈਭਿਕ ਸੌਜੁਗਤ ਵਿਅੰਜਨ ਕਾਇਮ 
ਰੱਖੋ ਗਏ 1 


12. ਸੈਧੀ ਵਾਲ੍ਹੇ ਰੂਪ 
(ਕ) ਸੰਧੀ ਵਾਲੇ ਜਿਹੜੇ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਸੰਧੀ 
ਕਾਇਮ ਰੱਖੀ ਜਾਏਗੀ । ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੋਂ ਹੋਠ ਲਿਖੋਂ ਜੋੜ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ; 
ਅਨਾਦਰ, ਸ਼ਬਦਾਰਥ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ਕਲਾਤਮਿਕ, _ਨਿਰਧਾਰ, 
ਸੁਰਿੰਦਰ, ਹਰਿੰਦਰ, ਉਪਰੋਕਤ, ਸਰਬੋਤਮ, ਪੁਰਸ਼ੋਤਮ, ਆਦਿ । 
(ਖ) ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਧੀ ਦੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਰਤੋ“ ਉਚਿਤ ਨਹੀਂ । ਇਸ 
ਲਈ ਹੇਠਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੌੜ ਇੰਵ ਰੱਖੇ ਗਏ : 
ਉੱਤਰ-ਅਧਿਕਾਰ਼ੀ, ਉੱਤਰ-ਅੱਧ, ਅਨ-ਉਦਾਰ, ਅਨ-ਉਪਸਥਿਤ 
ਆਦਿ । 
ਨਟ - ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਜੌੜਨੀ (1੧੧/%॥) ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ 'ਉੱਤਰ- 
ਅਧਿਕਾਰੀ, ਅਨਉਦਾਰ' ਆਦਿ ਲਿਖਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, 
ਕਿਉਕਿ ਇੰਵ ਕੀਤਿਆਂ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਇਸ ਨਿਯਮ ਦੀ 
ਉਲੰਘਣਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਵਿਅੰਜਨ ਤੋ ਪਿੱਛੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਪਹਿਲਾ 
ਸੂਰ ਮਾਤਰਾ (ਲਗ) ਲਾ ਕੇ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਏਸੋ ਆਧਾਰ 
ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ _ਵਿਚ _'ਉਤਰਸੰਧਕਾਰ, ਅਨੁਦਾਰ, 
ਅਨੁਪਸਥਿਤ ਆਦਿ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।” 


13. ਸਮਾਸੀ ਰੂਪ ਤੇ ਜੋੜਨੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਹਨ ਤੋ ਕਈਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ 
ਆਉਦੇ ਹਨ । ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੌੜਾਂ ਬਾਰੇ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਮੋਟੇ ਸਿਧਾਂਤ ਸ੍ਰਰੋਕਾਫ਼ 
ਕੀਤੋ ਗਏ : 


(ਕ) 


ਜਿਹੜੇ ਸਮਾਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਦੋਵੇ“ ਅੰਗ ਇਕਸਾਰ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਅਰਥਾਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜਕੇ 
ਇਕੱਠਾ ਲਿਖਿਆ ਜਾਏ । ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ 'ਹਥਕੜੀ' ਦਾ ਉਚਾਰਨ 
ਇਕੱਟ ਹੈ, ਅਤੇਂ ਪਹਿਲੇ ਅੰਗ, ਅਥਵਾ 'ਹੱਥ' ਦੀ ਅਧਕ ਉੱਡ 
ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਜੁੜਵਾਂ-ਹਥਕੜੀ--ਲਿਖਿਆ ਜਾਏਗਾ । 
ਪਰ 'ਹੱਥ-ਘੜੀ' ਦੋ ਦੋਹਾਂ ਅੰਗਾਂ--'ਹੱਥ' ਤੇ 'ਘੜੀਂ--ਦਾ ਉਚਾਰਨ 
ਨਿੱਖੜਵਾਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ 'ਹੱਥ' ਦੀ ਅਧਕ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਇਸ 
ਸਮਾਜੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਜੌੜਨੀ ਪਾਂ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਜਾਏਗਾ -“ਹੱਥ-ਘੜੀ' । 
ਜੁੜਵੇ' ਲਿਖੋ ਜਾਣ ਵਾਲੋਂ ਕਰਝ ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਹਨ : 
ਅਠਪਹਿਰਾ, ਅਠਮਾਹਾਂ, ਸਤਵਾਰਾ, ਸਤਿਗੁਰੂ, ਸਰਨਾਵਾਂ, ਸਿਰਤੋੜ, 
ਸਿਰਪੀੜ, ਸਿਰਬੀਤੀ, ਸਿਰਲੌਖ, ਸਿਰਵਾਰਨਾ, ਹਥਕੜੀ, ਗੁਰਮੁਖ, ਮਨਮੂਖ 
ਜੌੜਨੀ ਨਾਲ ਲਿਖੋਂ ਜਾਣ ਵਾਲ੍ਰੇ ਸਮਾਸੀ ਰੂਪ £ 
6) ਸਿਰ-ਸਦਕਾ, ਸਿਰ-ਖਪਾਈ, _ਸਿਰ-ਗ੍ਰੰਦਾਈ, _ਸਿਲਮਾ-ਸਿਤਾਰਾ, 
ਹੱਥ-ਘੜੀ, ਹੱਥ-ਪੁੱਲੇ, ਕਮਰ-ਕੱਸਾ, ਕਾਰ-ਸੇਵਾ, ਕਾਰਜ-ਵਿਧੀ, 
ਖੰਡ-ਘਿਓ, ਚਾਹ=ਪਾਣੀ, ਚੋਣ-ਹਲਕਾ, ਘਿਓ-ਖ਼ਿਚੜੀ, ਜੀ-ਜੈਤ, 
ਤ੍ਰੜੀ-ਤੋਦ, ਥਾਂ-ਕੁਥਾਂ, _ਢਾਲ-ਸੰਡਾ, ਦਿਨੋ-ਦਿਨ, ਪੱਥਰ-ਪੂਜਾ, 
ਪਖੰਡ-ਜਾਲਹ, ਪੱਤਰ-ਪ੍ਰੇਰਕ, ਪੋਲਿੰਗ-ਏਜੋਟ, ਮੂੰਹ-ਮੱਥਾ । 
(0) ਦੌਹਰ ਵਾਲ ਸ਼ਬਦ ਜੌੜਨੀ ਪਾ ਕੇ ਲਿਖੋ ਜਾਣਗੇਂ ; 
ਸ਼ਿਰ-ਸਿਰ, ਸਿਰੋ-ਸਿਰ, ਸ਼ਹਿਰੋ-ਸ਼ਹਿਰ, _ਹੱਥ-ਹੱਥ, ਹੱਥੋਂ-ਹੱਥੀ, 
ਗਲ੍ਹੀਓ-ਗਲ੍ਹੀ, ਘਰ-ਘਰ, ਘਰੋ-ਘਰੀ । 
60) ਕਈ ਵਾਰੀ ਰੂਪ ਦੀ ਨਹੀਂ, ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਦੋਹਰ ਹ੍ਹੰਦੀ ਹੈ; ਅਜਿਹੀ 
ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਵੀ ਜੌੜਨੀ ਪਾਈ ਜਾਏਗੀ : 
ਸਾਕ-ਅੰਗ, ਸਾਂਝ-ਭਿਆਲੀ, ਸਾਧ-ਸੰਤ, ਕੌਮ-ਕਾਂਰ, ਕਾਲ੍ਹਾ-ਸਿਆਹ, 
ਕੌੜਾ-ਕਸੈਲਾ, ਕੌੜਾ-ਜ਼ਹਿਰ, ਗ਼ਤੀਬ-ਗ਼ੁਰਬਾ, ਘੁੱਟੋ-ਵੱਟੀ, ਚਿੱਟਾ= 
ਦੁੱਧ, ਪੀਲ੍ਹਾ-ਜ਼ਰਦ, ਭਰਾ-ਭਾਈ, ਮਿੱਠਾ-ਸ਼ਹਿਦ, ਰੋਟੀ-ਟੁੱਕ । 
6) ਵਿਰੋਧੀ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਮਾਸ ਵੀ ਜੌੜਨੀ ਨਾਲ 
ਬਣਾਇਆ ਜਾਏਗਾ ; 
ਕੌੜਾ-ਮਿੱਠਾ, ਥੌਟਾ-ਖਰ, ਚੰਗਾ-ਮੰਦਾ, ਛੌਟਾ-ਵੱਡਾ, ਦੂਰ-ਨੌੜੇ, 
ਨਿੱਕਾ-ਮੌਣਾ, ਬੁਰਾ-ਭਲਾ । 


(੪ 


ਕਈਆਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਸ ਦੇ ਦੋਵੇ ਅੰਗ, ਜਾਂ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚੋ” 
ਇਕ ਨਿਰਾਰਥਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਠੀਕ ਅਰਥ ਪੂਰੇ ਸਮਾਸ ਦੋ ਹੀ 
ਬਣਦੇ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਸਮਾਸੀ ਰੂਪ ਵੀ ਜੌੜਨੀ ਲਾ ਕੇ ਲਿਖੋ 


ਜਾਣਗੇ : 
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ਅੱਖ-ਮਟੱਕਾ, ਹੱਥ-ਪੜੱਥੀ, ਗੁੜ-ਗੜ, ਨੌੜੋ-ਤੋੜੇ, ਪਾਟਾ= 
ਝੀਟਾ, ਪਾਣੀ-ਧਾਣੀ, ਮੰਗ-ਤੌਗ, ਮੁੰਤੇ-ਖੂੰਡੇ, ਲਾਗੇ-ਚਾਗੇਂ 
ਨੋਟ : ਸਮਾਸ ਸਿਰਫ਼ ਦੌੱਹ ਸੁਤੰਤਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਅਗੌਤਰ, ਜਾਂ 
ਪਿਛੇਂਤਰ ਜੌੜਨੀ ਲਾ ਕੇ ਲਿਖਣਾ ਅਸ਼ੂਧ ਹੋਵੇਗਾ । (ਅਗੇਤਰ ਨਾਲ 
ਜੋੜਨੀ ਦੀ ਵਰਤੇ” ਬਾਰੇ ਵੇਖੋ ।2(ਖ) ਦੇ ਹੇਠਲਾ ਨੌਟ ।) 


14. ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰੰਤ ਵਿਚ ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ ਦੋਂਹ ਦੀਰਘ ਸ੍ਰਰਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ 
(ਕ) ਅਜੋਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਇਕ ਹੌਰ ਰੂਚੀ ਵੀ ਜੋੜਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ 


ਕਰਦੀ ਹੈ । ਲਮੇਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੋ ਦੇੱਹ ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ ਦੇ ਦੋਵੇ” ਸ੍ਰ 
ਦੀਰਘ ਨਹੀਂ” ਰਹਿੰਦੇ । ਸ਼ਬਦ 'ਮੌਟਾ' ਨੂੰ ਜੇ ਹੌਰ ਲਮੋਰਾ ਕਰਕੇ 'ਮੁਟਾਈ' 
ਬਣਾਇਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾ ਸੂਰ ਦੀਰਘ (ਓ-ਹੋੜਾ) ਤੋਂ ਹ੍ਸਵ 
(ਉ-ਐੱਕੜ) ਹੋ ਜਾਏਗਾ । 'ਨੀਵਾਂ' ਨੂੰ ਹੌਰ ਲੰਮਾ ਕਰਕੇ 'ਨਿਵਾਣ' ਵਿਚ 
ਧਹਿਲਾ ਸ੍ਰ ਦੀਰਘ ਤੋਂ” ਹ੍ਰਸਵ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਇਸ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜ ਠੀਕ ਸੰਨੇ ਗਏ ਹਨ : 
ਅਕਾਸ਼, ਅਰਾਮ, ਅਜ਼ਾਦ, ਅਵਾਜ਼ ਇਮਾਨ, ਕਨੂੰਨ, ਚਲਾਕ, ਨਰਾਜ਼, 
ਪਜਾਮਾ, ਪਤਾਲ, ਬਦਾਮ, ਤਿਜ਼ਾਬ, ਨਿਲਾਮ, ਪਿਸ਼ਾਬ, ਸ਼ੁਕੀਨ, ਸੁਗਾਤ 
ਗੁਦਾਮ, ਪੁਸ਼ਾਕ, ਆਦਿ । 
ਪਰ ਜੇ ਦੀਰਘ ਤੋਂ” ਹ੍ਸਵ ਸ੍ਰ ਬਦਲਣ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 
ਫ਼ਰਕ ਪੁੰਦਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਦੀਰਘ ਸ੍ਰ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੌਂਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਦੀਰਘ ਸ੍ਰ ਨਾਲ ਹੀ ਠੀਕ 
ਮੰਨੇ ਗਏ : 

ਆਸਾਰ (=-ਚਿੰਨ੍ਹ), ਆਕਾਰ, ਆਚਾਰ, ਆਧਾਰ 


(ਗ) ਇਸ ਨਿਯਮ ਵਿਚ ਕੂਰਝ ਹੌਰ ਛੌਟਾਂ ਵੀ ਰੱਖੀਆਂ ਗਈਆਂ : 


(0 ਸ਼ਬਦ 'ਈਸਾਈ! ਦੇ ਏਹ ਜੌੜ ਸ੍ਰੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਕਿਉਕਿ 
'ਈਸਾਈ' ਦਾ ਵਿਕਾਸ 'ਈਸਾ' ਤਾਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

(0) 'ਸਤਾਨ' (=ਸ਼ਰਾਰਤੀ) ਤੋ 'ਸ਼ੋਤਾਨ' (==58੧੩0, 66੧1) 
ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸ਼ਬਦ ਮੰਨੇ ਰਏ 1 

69) 'ਹੈਰਾਨ' ਤੇ 'ਵੈਰਾਨ' ਦੇ ਵੀ ਇਹੋਂ ਜੌੜ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦਾ 
ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆਂ । 

0੮) `ਇਹ ਵੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਨਵੇ 
ਲਏ ਜਾਣ ਵਾਨੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਉੱਤੋਂ ਦੀਰਘ ਸ੍ਰਰ ਨੂੰ ਹਰਸਵ ਕਰਨ ਵਾਲ੍ਹਾ 
ਨਿਯਮ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ” ਹੋਵੇਗਾ । 
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(ਡ 


15. ਕੁਝ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਗੇਤਰ 
(ਕ) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੋਂ ਹੇਂਠ ਲਿਖੋ ਸਸਕ੍ਰਿਤ ਅਗੇਂਤਰਾਂ ਦਾ 


(ਘ 


ਮੂਲ ਰੂਪ ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਜਾਏਗਾ, ਭਾਵੇ" ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ 'ਕੂ ਦਾ 
ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਦੇ ਅਨ੍ਕੂਲ ਨਹੀ” : 

ਅਨੂ- ਜਿਵੇ : ਅਨੁਸਾਰ, ਅਨੁਕੂਲ, ਅਨੁਭਵ ਆਦਿ ਵਿਚ । 

ਅਤਿ ` ਜਿਵੇਂ : _ਅਤਿਅਧਿਕ, ਅਤਿਅੰਤ, _ਅਤਿਰਿਕਤ, _ਅਤਿਸਾਰ 
ਆਦਿ ਵਿਚ । 

ਅਧਿਕਾਰ, ਅਧਿਨਾਇਕ, ਅਧਿਨਿਯਮ ਆਦਿ ਵਿਚ 1 
ਪ੍ਰਤਿਕਿਰਿਆ, ਪ੍ਰਤਿਕੂਲ, ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਆਦਿ ਵਿਚ । 

: ਪਰਿਣਾਮ, ਪਟਿਤਿਆਗ, ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਆਦਿ ਵਿਚ । 
ਪ੍ਰ- ਜਿਵੇਂ: ਪ੍ਰਤੱਖ, ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕ, ਪ੍ਰਰੀਸਾ ਆਦਿ ਵਿਚ । 

ਸੰ- ਜਿਵੇਂ :  ਸੰਬੈਧ, ਸੰਪੂਰਨ, ਸੈਦਿਗਧ ਆਦਿ ਵਿਚ । 

ਪਰ 'ਪਰਵਾਰ' ਤੇ 'ਪਰਕਰਮਾ” ਦੇ ਏਹੋ ਜੌੜ ਰੱਖਣ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ 
ਕਿਉਕਿ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਇਸ ਰੂਪ ਵਾਲ੍ਹਾ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ ਸਥਿਰ ਹੌ 
ਚੁਕਾ ਹੈ । 


(੪) ਚਾਰ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲ੍ਹਾ ਅਗੇਤਰ ਚੁ- ਅਤੇ ਦੌ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਾਲ਼ਾ ਦੂ- 


ਐੱਕੜ ਨਾਲ੍ਹ ਲਿਖਿਆ ਜਾਏਗਾ : 
ਚੁਕੋਣ, ਚੁਗਾਨ, ਚੁਤਰਫ਼ੀ, ਚੁਬਾਰਾ, ਚਰਾਹਾ, ਆਦਿ; 
ਦੁਆਬਾ, ਦੁਨਾਲਹੀ, ਦੁਪਹਿਤ, ਦੁਬਾਰਾਂ, ਦੁਵੱਲੀ, ਆਦਿ । 


(ਗ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ “ਆਤਮ' ਤੇ 'ਸ੍ਰ' ਅਗੋਤਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਜੂੜਵੇਂ 


ਲਿਖੋ ਜਾਣਗੇਂ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਸ੍ਰ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 'ਸ੍ਰੇ' ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ। 
ਆਤਮਹੱਤਿਆ, ਆਤਮਗਿਆਨ, ਆਤਮਰੱਖਿਆ ; 
੍ਰੈਸਿੱਧ, ਸ਼੍ਰੰਸਾਣ, ਸ੍ਰੰਹੱਖਿਆ ਆਦਿ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ 'ਕਮ' ਤੇ 'ਥੇ' ਅਗੌਤਰ ਵਜੋ" ਜੂੜਵੇ“ ਲਿਖੋ ਜਾਣਗੇ : 
ਕਮਜੋਰ, ਕਮਦਿਲ 
ਬੇਅਸਰ, ਬੇਅਕਲ, ਬੇਆਸ, ਬੇਅੰਤ, ਬੇਡੌਲਹ ਆਦਿ । 
ਪਰ- 'ਕਮ-ਉਮਰ' ਤੇ _ਕਮ-ਅਕਲ' ਵਿਚ ਨਿਯਮ 12 (ਖ) ਦੇ ਨੌਟ ਦੋ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਜੋੜਨੀ ਲੱਗੇਗੀ । 


ਅੰਤਰੋਜ਼ੀ 'ਸਬ' (੧09) ਤੋਂ ਹੈੱਡ (186) ਵੀ ਜਦੋਂ” ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਅੰਗੇਤਰ ਵਜੋ" ਵਰਤੇ ਜਾਣ, ਜੂੜਵੇ` ਲਿਖੋ ਜਾਣਗੇ : 
ਸਬਦਿਨਸਪੈਕਟਰ, ਸਬਜੱਜ, ਹੈੱਡਕਲਰਕ, ਹੈੱਡਗ੍ਰੰਥੀ ਆਦਿ । 


(ਚ) ਗਿਣਤੀਬੋਧਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਜਦੋ" ਨਾਂਵ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਵੱਖਰਾ ਸ਼ਬਦ ਬਣਾਉਣ, 
ਉਦੋਂ ਉਹ ਅਗੇਤਰ ਸਮਝੇ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਨਾਂਵ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜਵੇ” ਲਿਖੋਂ 
ਜਾਣਗੇ : 
ਇਕਸਾਰ, ਇਕਜਾਨ, ਇਕਤਰਫ਼ਾ, _ਇਕਧਰ, _ਦੁਵੱਲੀ, ਦੁਬਾਰਾ, 
ਤਿਤ੍ਰਕਾ, ਤਿਲੜਾ, ਸਤਲੜਾ. ਬਾਰਾਂਸਿੰਗਾ, ਬਾਰਾਂਦਰੀ, ਆਦਿ । 

16. ਕੁਝ ਪਿਛੇਤਰ 

(ਕ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਕਾਰ' ਤੇ 'ਸ਼ਾਲਾ' (ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਾਲਾ/ਸਾਲ੍ਹਾ) ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ 
'ਖ਼ਾਨਾ' ਪਿਛੋਤਰ ਵਜੋਂ” ਨਾਂਵ ਦੇ ਨਾਲ ਜੌੜ ਕੇ ਲਿਖੋ ਜਾਣਗੇ : 
ਕਹਾਣੀਕਾਰ, ਕਲਾਕਾਰ; ਗਊਸ਼ਾਲਾ, _ਧਰਮਸਾਲਾ; _ਹਥਿਆਰਖ਼ਾਨਾ, 
ਗ਼ੁਸਲਖਾਨਾ ਆਦਿ । 

(ਖ)ਸੋਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੇਤਰ 'ਤ੍ਰ' ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ '--ਤਵ' ਮੰਨਿਆ 
ਗਿਆ, ਜਿਵੇਂ : 
ਮਹੱਤਵ, ਵਿਅਕਤਿਤਵ, ਅਸਤਿਤਵ ਵਿਚ । 

(ਗ) ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ “_ਹੀਨ' ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ '--ਹੀਣ' ਹੈ; ਇਸ ਦਾ 
ਏਹੋ ਰੂਪ ਠੀਕ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ, ਜਿਵੇ : 
ਅੰਗਹੀਣ, ਸੂਰਹੀਣ, ਗੁਣਹੀਣ, ਰਸਹੀਣ, ਆਦਿ ਵਿਚ । 

(੫) --ਦਾਇਕ, --ਦਾਈ, --ਬੋਧਕ, --ਵਾਚਕ, --ਵਾਚੀ ਪਿਛੇਤਰ ਵਜੋ” 
ਨਾਂਵ ਨਾਲ਼ _ਜੌੜਕੇ ਲਿਖੋ ਜਾਣਗੇ । ਸਿੱਖਿਆਦਾਇਕ[ਸਿਖਿਆਦਾਈ 
ਸੂਖਦਾਇਕ/ਸ਼ੂਖਦਾਈ, ਗਿਣਤੀਬੋਧਕ, ਸੇਖਿਆਵਾਚਕ ਸੰਖਿਆਵਾਦੀ ਆਦਿ । 

17. ਅਧਕ ਦੀ ਵਰਤੋ ਬਾਰੇ 

(ਕ) ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਕੇਸ਼ ਵਿਚ ਉਚਾਰਨ ਅਨ੍ਸਾਰ ਅਧਕ ਜ਼ਰੂਰ 
ਲਾਈ ਜਾਏ, ਪਰ ਆਮ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚ ਅਧਕ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਉਤੇ ਬਹੁਤਾ 
ਜ਼ੋਰ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਏ । ਹਾਂ, ਜਦੋਂ ਅਧਕ ਲੁੱਹਣ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਪੈ'ਦਾ ਹੋਵੇ ਓਥੋਂ ਅਧਕ ਜ਼ਰੂਰ ਲਾਈ ਜਾਏ, ਜਿਵੇ“ ਸਤ ਤੇ 
ਸੱਤ ਵਿਚ, ਸੱਤੀ ਤੇ ਸਤੀ ਵਿਚ, ਘੁੱਟੀ ਤੇ ਘੁਟੀ ਵਿਚ, ਬੱਚੀ ਤੇ ਬਚੀ 
ਵਿਚ, ਰਤਾ ਤੇ ਰੱਤਾ ਵਿਚ, ਆਦਿ । 

(ਖ) ਅਧਕ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਦਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ _ਉਪਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਚੌਖਾ 
ਫ਼ਰਕ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ-ਜੌੜਾਂ ਵਿਚ ਅਧਕ ਦੀ ਵਰਤੇ” ਲਈ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ 
(ਮਾਝੀ, ਮਲਵਈ ਆਦਿ) ਦੇ ਉਚਾਰਨ ਨੂੰ ਸਟੈ'ਡਰਡ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਨ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਏਂਗਾ। 


ਵਿਚ ਉਚਾਰਨ ਵਿਚ 'ਦਿੱਕ' ਦੀ ਅਧਕ ਉੱਡ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
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(ਗ) ਸਪਸਟ, ਸਮਰਥ ਤੋਂ ਏਸੇ ਰੂਪ ਵਾਲ੍ਰੋ ਹੌਰ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚ ਉਚਾਰਨ ਸਪਸ਼ਟ 
ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਪਰ 

ਫ਼ੌਸਲਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਏਥੇ ਅਧਕ ਨਹੀ ਵਰਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਕਿਉਕਿ 
ਅਧਕ ਦੀ ਵਰਤੋ ਓਥੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਥੋਂ ਮਗਰੋਂ” ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨ ਆਵੇ । 
ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨ ਨਹੀਂ ਆਉਦਾ । 

ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਮੂਲ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ 

ਸ਼ਹਿਜ਼ਾਦਾ, ਸ਼ਨਾਖ਼ਤ, ਸਫ਼ਦ, ਸੱਯਦ, ਸ਼ਿਅਰ (9%੬), ਸੁਬ੍ਹਾ, ਸੁਲ੍ਹਾ, ਜਗ੍ਹਾਂ, 

ਸੁਹਬਤ, ਸ਼ੁਹਰਤ, ਦਾਹਵਾਂ (1< ੧2), ਬਾਅਦ (3%੪), ਵਜ੍ਹਾ, _ਵਾਇਦਾ 

(2੭੭) । ਹੋਰ ਵੇਖੋ 10(ਘ) ਤੇ (ਭ) 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤੋਂ ਆਏ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ 

ਸਲੰਡਰ, ਸਲੂਟ, ਸੁਪਰਡੇਟ, ਸੈਕਟਰੀ, ਹੈਕਟਰ, ਡਵੀਜ਼ਨ (01118160) 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ]ਫ੧, ॥੦੧, 5੯ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਆਏ ਸ੍ਰ %' ਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖੀ 

ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਲਾਵਾਂ ਨਾਲ੍ਹ ਅਧਕ ਲਾਉਣੀ ਸਰੋਕਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ : 
ਸੈੱਟ, ਜੈੱਟ, ਨੈੱਟ 

ਨਾ, ਨਾਹ ਆਦਿ ਦੇ ਜੋੜ 

ਨਾਂ--(ਤੇਰਾ ਨਾਂ ਕੀ ਹੈ ?) 

੍ਰੰਨਾ ਜਾ) 

ਨਾਹ--(ਉਸ ਨੇ ਨਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤੀ । ) 

ਸੇਸਕ੍ਰਿਤ ਸ੍ਰੋਤ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜੋੜ 

ਅਪੱਛਰਾਂ, ਸੰਦਰਭ, ਸੱਭਿ (ਬਲ), ਸਵੱਯਾਂ, ਦਵੱਯਾ, ਦਿਆਲੂ, ਨਿਆਇ- 

ਸ਼ਾਸਤਰ, ਪ੍ਰਤਿਯੋਗਤਾ । 

ਰੌਰ ਵੇਖੋ 10(ਚ) ਤੇ (ਛ), 11 (ਕ) ਤੋਂ 12 

ਕੁਝ ਥੋੜੇ ਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਦੋ-ਦੋ ਜੋੜ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ, _ਕਿਉ'ਕਿ ਦੋਵੇ ਰੂਪ 

ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ : 

ਸੈਕਤਰਾ ਸੰਤਰਾ, ਸੁੱਜਾ/ਸੁੱਜਿਆ, ਸੈਥਿਆ/ਸੈਥਾ, ਸ਼ਮਸ਼ੀਰ/ਸ਼ਮਸੇਰ, ਸੁਰਗ/ਸ੍ਰਗ, 

ਠਾਣਾ/ਥਾਣਾ, ਠਾਣੇਦਾਰ/ਥਾਣੇਦਾਰ, ਦਿੰਦਾ/ਦੇਂਦਾ, ਝਰਿਆਈ/ਬੂਰਾਈ । 

ਕੁਝ ਫੁਟਕਲ ਜੋੜ 

ਕੱਤਾ== (ਸ਼ਕਤੀ, ਸਮਰਥਾ), ਸਤਿਕਾਰ, ਸਪਸ਼ਟ, ਸਮਰਥ, ਸਮੂਦਾਇ, ਸਰਹੰਦ, 

ਸਰਨਾਵਾਂ, ਸਰੋਪਾ, ਸਲ੍ਹਾਬਾ, ਸ੍ਰਾਧ, ਸ੍ਰੀ, ਸ੍ਰੀਮਤੀ, ਸ੍ਰੀਮਾਨ, ਸ੍ਰਤਾ, ਸਿੰਘਾਪੁਰ, 

ਸਿਮਰਤੀ (==ਯਾਦ), ਸਿਮ੍ਰਿਤੀ (==ਧਰਮ ਗ੍ਰੰਥ), `ਸਿਰ੍ਹਾਣਾ, '਼ੁਣ੍ੱਪ, ਹਨੇਰੀ, 

ਹਾਣ (==ਹਾੜਨ, ਅਰਥਾਤ ਮਾਪਣ ਦੀ ਕਿਰਿਆ), ਹਾੜ੍ਹ (ਮਹੀਨਾ) । 


16 


ਰਤਾ, ਤੇ ਆ 


0-7/75 


